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Chambre
des Représentants

SESSION 1957-J958.

2 AVRIL 1958.

PROPOSITION DE LOI

relative à certaines clauses des contrats
dits « de brasserie »,

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. SCHOT

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art.. 2.

1. ~ Insérer ce qui suit entre le 1et- et le 2"'"alinéa:

« Les conventions visées à l'article premier restent éga-
iement valables lorsqu' elles constituent une stipulation pour
autrui, faite dans un bail. par un propriétaire au profit
d'un producteur ou d'un distributeur de boissons ».

2. - Ajouter in fine un nouvel alinéa, rédigé comme
suit:

« Demeureront également valables les conventions visées
à. l'article premier, lorsqu'elles sont stipulées à îoccssion
de l'eliénetion d'un immeuble par le producteur ou distri-
buteur, sans que cependant la durée de ces conventions
puisse, dans cc cas, dépasser une période de quinze ans ».

Art. 4.

Modifier comme suit le premier et le deuxième alinéa:

« Les conventions visées à l'article premier restent vala-
bles lorsqu'elles constitutent la contrepartie d'investissements
effectués par le producteur ou distributeur dans le débit
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WETSVOORSTEL

betreffende sommige bedingen in -de zogenaamde
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OP DE
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Art. 2.

1. - Tussen het eerste en het tweede lid, invoeqen wat
volgt:

«De in het eerste ertike! bedoelde ooereenkomsten bli]»
ven eveneens geldig indien zij een bepaling ooor een ender
uitmeken, door een eigenaar in een huurooereenkomst be-
dongen ten gllnste van een producent ol cen verdelet van
drenken »,

2. - In fine een nieuw lid toevoeqen, dat luidt als
volgt:

« Blljoen eveneens van krecht, de in het eerste ertikel
bedoelde overeenkomsten bedonqen ter gelegenheid van
de oerureemdinq uan een onroerend goed doot de produ-
cent of de oerdeler: in dit geval mag echter de geldigheids-
duur van deze ooereenkomsten een periode van vijftien
jaar niet ooerschrijden. »

Art. 4.

Lid 1 en lid 2 als volgt wijziqen.

"« De in het eerste artlkel bedoelde overeenkomsten
blijven geldig wanneer zi] de tegenprestatîe zijn van inves-
teringen door de producent of de verdeler gedaan in de
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de boissons, ou de prestations effectuées en [eoeur du débi-
tant de boissons,

Le montant de ces investissements et de ces prestations
est toujours remboursable par le débitant de boissons,
nonobstant toute convention contraire »,

Art.5.

Supprimer le littêra b},

Art. 8.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«La présente loi ne s'applique pas aux conventions en
COllI'S, au moment de' sa mise en oiqueiir ».

[ 2 ]

drankslijterij, of van pcesteties veaicht ten gunste van de
drenkslljter,

Het bedrag van deze Investerlnqen o] preststies mag,
ondanks elk strijdig bedinq, steeds door de drankslijter
worden terugbetaald.

Littera b] weqlaten.

Art. 5,

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

Art. 8,

« Deze ioet is niet van toepassing op de overeenkomsten
die lopen bi] haar inwerkingtreding ».

M. SCHOT.
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